
OUR MISSION 

We are called by God to be a caring and 

loving parish that promotes unity in Christ 

within its cultural and especially 

Hispanic diversity, and is dedicated to 

education, evangelization and justice, 

instilling our Catholic faith and values 

in all. 

NUESTRA  MISION 
Somos llamados por Dios para ser una 
parroquia de amor y caridad que 
promueve la unidad en Cristo dentro de 

sus diversas culturas y especialmente 
en su diversidad hispana, y está 
dedicada a la educación, 
evangelización y justicia, infundiendo 
nuestra fe y valores católicos a todos. 

 •  • 

MUSIC MINISTRY 

9:00 a.m. Sunday Choir - Arnold Hennig 517-374-9408 

12:00 Noon Choir - Corinne Kendall 517-282-6445 

FINANCE COMMISSION    - stephaniesatoh@hotmail.com 

HALL RENTAL -  Jose Flores 517-204-2182  

ALTAR SERVERS - Irma Arellano 517-974-3623   

ST. VINCENT DE PAUL -  517-575-6328                      

KNIGHTS OF COLUMBUS - (SAN JUAN DIEGO COUNCIL)    

Tomas Almazan - 517-204-6177 

FIESTA - Guillermo Lopez (c) 517-974-5113 

RELIGIOUS EDUCATION AND FAITH FORMATION 

PRE K - 8TH GRADES         - Sr. Julieta Mondragon 517-575-6327 

   srjulietam@cristoreychurch.org 

YOUTH MINISTRY              -  

ORDER OF CHRISTIAN      - Deacon Carl B.  boehlert@egr.msu.edu  

INITIATION FOR ADULTS  - Yesenia Pilar 517-214-6441  

CONFIRMATION                 - Danielle Flores Lopez   

   daniellemflores@gmail.com  

PASTORAL COUNCIL          - JoAnn Villarreal 517-420-5045 

   cristoreypastoralcouncil@gmail.com 

WORSHIP COMMISSION  - Silvia Morales 517-402-1624 

PARISH OFFICE/OFICINA 

SECRETARY -  Magally Juarez 

Phone: 517-394-4639   

Fax:      517-394-8090 

E-Mail: magallyjb@cristoreychurch.org     

Website: www.cristoreychurch.org 

SUMMER OFFICE HOURS:  

Monday :         Closed 

Tues-Thu:         9:30 a.m. - 3:30 p.m. 

Friday:           9:30 a.m. - 12:30 p.m. 

Closed for lunch: 12:00 p.m. - 1:00 p.m. 

Sunday:            10:00 a.m. - 12:00 p.m. 

           1:00 p.m. - 1:30 p.m. 

MASSES/MISAS 

Saturday:      5:00 p.m. English 

Sunday:       9:00 a.m. Spanish 

       12:00 noon Bilingual 

Wednesday:  10:15 a.m. Spanish  
Tues & Thurs:  6:00 p.m. Spanish 

Friday:              12:00 Noon English  

(2nd & 4th Friday of the month at                           
the Cristo Rey Campus CCEIC) 

CONFESSIONS/CONFESIONES 

Saturdays 4:00 p.m. - 4:45 p.m. 

Thursdays After 6:00 p.m. Mass &  
     by appointment. 

FIFTEENTH SUNDAY IN  

ORDINARY TIME 
JULY 12TH, 2026 

DOMINGO XV DEL TIEMPO ORDINARIO 

12 DE JULIO DEL 2026 

PASTOR Rev Vincent Richardson 

Office: 517-394-4639  

E-mail: frvincentr@cristoreychurch.org 

INFANT BAPTISMS/BAUTIZOS 

Sister Julieta M.   517-575-6327 

srjulietam@cristoreychurch.org 

Maria Delgado 517-646-6456 

MARRIAGE - Contact the pastor 9 

months in advance. 

SENIORS CITIZEN PROGRAM 

Maria Delgado 517-646-6456 

MINISTRY TO THE SICK & BEREAVED/ PARA 

UNA VISITA A  UN ENFERMO:  

Please call the office at 517-394-4639 

CHARITY AND JUSTICE COMMISSION 

Victoria R. 517-749-4952 

ALTAR SOCIETY  

Cathy Rendon 517-819-5055 



CRISTO REY CHURCH LANSING, MICHIGAN 

 

 

MASS SCHEDULE & INTENTIONS  JULY 13th– 19th  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Monday 13 
     6:30 p.m. Knights of Columbus in San Juan Diego Rm 
     7:00 p.m. Auction Committee in San Martin Hall  
Tuesday 14 
     6:00 p.m. MISA  
     7:00 p.m.  Reunión de grupo de Cursillo (Mujeres) en el 
  salón Cesar Chavez 
Wednesday 15  
     10:15 a.m. MISA  
     12:30 p.m. Práctica del Coro de las 9 a.m.  
     6:00 p.m. Practice for the 12 pm Choir 
Thursday 16 
     6:00 p.m.  MISA  
     7:00 p.m.  AA en el Salón de San Juan Diego 
Friday 17               
     12:00 p.m.  MASS  
Saturday 18  
     1:30 p.m.  Quinceañera MASS for Brisia Martinez 
     5:00 p.m.  MASS presentación de Monica Juarez  
Sunday 19           Sixteenth Sunday in Ordinary Time 
     9:00 a.m.  MISA por el eterno descanso de Raul Ayala  
   Moreira  
     12:00 p.m. MASS for the eternal rest of Quedo  
   Stockling  
     1:30 p.m.  Cristo Rey Picnic– Hawk Island Park 

Dear Brothers and Sisters in Christ, 
     As we continue through these summer months it can be a good 
time for reading and reflection as well as relaxation. Right now I am 
reading through a book from Fr. Sammy Maletta titled “Be Disciples, 
Make Disciples.” This shares his story as a veteran priest from Gary, 
Indiana who has really been focused and dedicated to the mission of 
the Church in living a life of dedicated discipleship and inviting 
others into that same vision. Over 20 years there have been some 
incredible results in the life of his parish at St. John the Evangelist in 
St. John, Indiana. 
  Fr Sammy is pretty challenging in his assessment of the status quo 
and how living an intentional Catholic life guided by the Holy Spirit 
is incredibly necessary for us in a time when many are distracted, 
divided, or bored of the faith. I find it to be a refreshing read to help 
focus on the mission that God has for us at Cristo Rey. We exist to 
grow as disciples of Jesus Christ and make disciples of others across 
generations. May the Word of God continue to bear fruit in the words 
and works that we do in these quieter months and may the media we 
take in guide us on that path. We will be looking at some of the 
Disciple Maker Index Results with staff and volunteers in the coming 
month to see how we are doing at this and where we can grow.  

Air Conditioning Being Addressed 
   I apologize that we had to endure a hot weekend last weekend with 
the 90-degree heat and faulty air conditioning. Believe me with the 
chasuble and alb I can certainly feel the heat too.;) The last week of 
June TH Eifert addressed the issue with freon in the San Martin Hall 
and this past Tuesday (July 7th) Jeremy from TH Eifert came to 
address the issue of the air conditioning in the Church. They found 
the source of the issue with a need to renew freon and replace some 
parts. Two of three issues have been addressed but we still need to 
find a long term solution for the very old condenser outside. 
 This is one of the tasks I hope the main maintenance person can take 
on as they look to prioritize maintenance projects and work out the 
contracts with businesses. My general philosophy would be to take 
care of security issues first, functionality second, and lastly work on 
ascetical improvements for our facilities. This would involve 12-16 
hours a week working on these maintenance projects. By the time you 
read this our job posting for this Maintenance position should be on 
the website and in the office. We will be taking applications through 
the next month to find the right person for this important position.  

Summer Parish Picnic Next Week! 
Next Sunday (7/19) we will have our Annual Summer Parish Picnic at 
Hawk Island Park after the Noon Mass. There will be hot dogs and 
hamburgers prepared and everyone brings a dish to share for this pot 
luck picnic. There will be lotterria, games, and an opportunity to 
swim for the kids who would like to. Please put this on your calendar 
now as a fun parish event.   
Sincerely from Your Pastor, 
Fr. Vincent Richardson 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo: 
    Al continuar avanzando por estos meses de verano, puede ser un 
buen momento tanto para la lectura y la reflexión como para el 
descanso. En este momento estoy leyendo un libro del P. Sammy 
Maletta titulado *Be Disciples, Make Disciples* (Ser discípulos, 
hacer discípulos). En él, el autor comparte su historia como 
sacerdote veterano de Gary, Indiana, quien se ha centrado y 
dedicado plenamente a la misión de la Iglesia, viviendo una vida de 
discipulado comprometido e invitando a otros a compartir esa misma 
visión. A lo largo de más de veinte años, se han logrado resultados 
extraordinarios en la vida de su parroquia, San Juan Evangelista, en 
St. John, Indiana. El padre Sammy nos plantea un desafío 
considerable al analizar la situación actual y destacar cuán 
necesario es para nosotros vivir una vida católica intencional,  

Continua en la siguiente página 

FROM THE PASTOR / DEL PADRECITO 

NEXT SUNDAY READINGS & LITURGY MINISTERS 

SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

Wis 12:13,16-19     Rom 8:26-27      Mt 13:24-43 

LITURGY MINISTERS FOR SATURDAY                                        
Lectors                 Sandy Ennass  
E. Minister          
       MINISTROS DE LITURGIA PARA EL DOMINGO         
Lectors         
Eucharistic M.      Consuelo Zaragoza 
Altar Servers        David Perla, Manolo Henning, Clara                                     
                             Henning, Vania Escalona, Duise Santos,         
                             Fatima Santos, Paloma Mata  
               LITURGY MINISTERS FOR SUNDAY                                        
Lector English  
Lector Spanish   
Eucharistic M.      Barbara Rodriguez, Mary Kay   
                              Becky Sims  
Altar Servers        Jackie Alvarez, Germán G. Alvarez  

IMPORTANT NOTICE 
The Altar Society is looking for volunteers to help clean the 

church.  Please contact Mary Kay at 517-285-3876   



 

 

FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME JULY 12, 2026 

REMEMBER TO PRAY FOR THE SICK 

RECUERDA REZAR POR LOS ENFERMOS 

Linda Davaloz LeVeque, Bernabé García, Juan Lopez, Marta Romero, 
Gonzalo Cajas, Ruty Bonilla, Rosa Parr, Pedro Pérez Gutiérrez, Chris 
& Melody Marinez,  Johnny & Ortencia Martínez, Lupe Arroyo, Zoila 
Torres, Lisa Cervantes, Carlos Vázquez, Gloria Anguiano, Gaylord 
Brooks, Hugo Víctor Molina, Doug Power, Carmen Enrique, Mark 
García, Roger Massman, Rosa Centeno, Lalo Servantes, Matthew Jor-
dan, Willie Castilla, Carrie Guzman, Juanita Treviño, Eva Rendon, 
Ryan Ebbinghaus, Cristiano Rios Martinez, Mark Jones, John Castillo, 
Cordero Medina, Ignacio Centeno, Norma Bermúdez, Alice McCrumb, 
Jess Cadena, Kemery Kendall, Rogelio Jose Martinez, Lud, Justin Gon-
zalez, Sofia Tijerina, Estela Delgado, Elda Pacheco, Ines Hernandez, 
Emma Garza, Maria Enriquez, Jose Luis Guzman, Eduardo G.T, Luna 
Escutia, Renee & Jose Micalles, Eduardo G.T.A.Escutia, Brooklyn 
Guzman,  Guadalupe L.E., Adriana Kyes, Johnny Vasquez, Chris Her-
nandez, Raul Castilla, Mary Ann Buda, Maria Ruiz, Alvino Vela, Cor-
dell Medina, Cathy Rendon, Mario Chavira, Kika Cabello, Becky Padi-
lla, Mario Chaviria, Eudelia Cisneros, Maria Elena Mixaytham and 
Eduardo G.T. Luna Escutia 

COLLECTION WEEKEND OF JULY 4/5 

     Envelopes/Sobres                                                          $1,390.00 
     Loose Cash/Dinero suelto                                             $1,023.00 
     Electronic Donations/Donaciones Electrónicas            $1800.00 
     Second Collection/Mantenimiento __                              $680.00 
     Total Collection for our Church/Colecta Total       _$4,893.00 

guiada por el Espíritu Santo, en una época en la que muchos se 
sienten distraídos, divididos o hastiados de la fe. Considero que 
esta lectura es refrescante y nos ayuda a centrarnos en la misión 
que Dios nos ha encomendado en Cristo Rey: existimos para 
crecer como discípulos de Jesucristo y para formar a otros como 
discípulos, a través de las generaciones. Que la Palabra de Dios 
siga dando fruto en nuestras palabras y obras durante estos 
meses de mayor calma, y que los contenidos que consumimos nos 
guíen por ese camino. En el próximo mes, analizaremos junto con 
el personal y los voluntarios algunos de los resultados del 
*Disciple Maker Index* (Índice de Formación de Discípulos) 
para evaluar nuestra situación actual e identificar áreas de creci-
miento. 
Atención al sistema de aire acondicionado 
Les pido disculpas por haber tenido que soportar el calor del fin 
de semana pasado, con temperaturas de unos 32 °C (90 °F) y un 
sistema de aire acondicionado averiado. Créanme, con la casulla 
y el alba, ¡yo también siento el calor! ;) La última semana de 
junio, la empresa TH Eifert solucionó un problema relacionado 
con el gas refrigerante en el salón San Martín y, el martes pasa-
do (7 de julio), Jeremy —también de TH Eifert— vino a revisar el 
aire acondicionado de la iglesia. Identificaron la causa del prob-
lema, que requería recargar el gas y reemplazar algunas piezas. 
Se han resuelto dos de los tres problemas, pero aún debemos 
encontrar una solución a largo plazo para la unidad condensa-
dora exterior, que es muy antigua. 
Esta es una de las tareas que espero pueda asumir el encargado 
de mantenimiento principal, quien deberá priorizar los proyectos 
de mantenimiento y gestionar los contratos con las empresas 
proveedoras. Mi filosofía general consiste en atender primero los 
aspectos de seguridad, luego la funcionalidad y, por último, las 
mejoras estéticas de nuestras instalaciones. Esto supondría ded-
icar entre 12 y 16 horas semanales a dichos proyectos de man-
tenimiento. Para cuando lean esto, la oferta de empleo para este 
puesto de mantenimiento ya debería estar publicada en el sitio 
web y disponible en la oficina. Aceptaremos solicitudes durante 
el próximo mes para encontrar a la persona idónea para este 
importante cargo. 
¡Picnic parroquial de verano la próxima semana! 
El próximo domingo (19 de julio) celebraremos nuestro picnic 
parroquial anual de verano en el parque Hawk Island, después 
de la Misa del mediodía. Se prepararán perritos calientes y ham-
burguesas, y cada persona traerá un plato para compartir en este 
picnic de comida comunitaria. Habrá lotería, juegos y la opor-
tunidad de nadar para los niños que así lo deseen. Por favor, 
anoten esta fecha en sus calendarios para disfrutar de este diver-
tido evento parroquial. 
Atentamente, su párroco, 
Padre Vincent Richardson 

  Stop by the Cristo Rey booth this Thurs-

day July 16 from 3-7 p.m. 

*Volunteers needed to prepare, set up, and 

sell * 

¡Visita el puesto de Cristo Rey este Jueves 

16 de Julio de 3-7 p.m.! 
 

*Se necesitan voluntarios para preparar, 

instalar, y vender en el puesto* 

CRISTO REY PICNIC 
July 19th at 1:30 p.m. at Hawk Island Park 

19 de Julio a las 1:30 p.m. en el parque Hawk Island.  
 
Join us as we celebrate God’s blessings and enjoy casual time getting to 
know one another. If possible bring a dish to share  
 
Acompáñenos a celebrar las bendiciones de Dios y a disfrutar de un mo-
mento distendido para conocernos mejor. Si le es posible, traiga un plato 
para compartir. 

Saint of the Week/ Santa de la Semana  
Nuestra Señora Del Monte Carmelo 16 de Julio 

Our Lady of Mount Carmel July 16  
 
It is celebrated on July 16th because Car-
melite tradition holds that Our Lady ap-
peared to Simon Stock and gave him the 
scapular on that day. Hermits lived on 
Mount Carmel in northern Israel during 
the 12th century, and by the 13th century, 
they were known as the "Brothers of Our 
Lady of Mount Carmel." The Carmelites 
have a long-standing reputation for being 
especially devoted to the Virgin Mary and 
have promoted devotion to her throughout 
the centuries 
Se celebra el 16 de julio porque la 
tradición carmelitana dice que Nuestra 
Señora le apareció a Simón Stock y le 
entregó el escapulario ese día. Unos eremitas vivieron en el Monte 
Carmelo en el norte de Israel en el siglo XII, y en el siglo XIII eran 
conocidos como los "Hermanos de Nuestra Señora del Monte Car-
melo". Los carmelitas tienen una larga reputación de ser especial-
mente devotos a la Virgen María y han promovido la devoción a 
ella a lo largo de los siglos.  

Happy Birthday 

  Severo Vargas  July 13th  

ENROLL FOR RELIGIOUS EDUCATION 
June-August 

Registrations available in the office. 

INSCRIPCIONES PARA EDUCACIÓN  

RELIGIOSA Junio-Agosto 

Inscríbete  en la oficina de la Iglesia. 


